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Имею ч-ееть обратиться к Вашему Превосходительству в связи с 
серьезным положением, сложившимся в настоящее время в Ливане» 

Правительство Восточной Республики Уругвая через мое посред
ство хотело бы выразить свою глубокую озабоченность в связи с 
серьезными событиями, которые по-прежнему происходят в Ливане в 
результате кризиса, непрекращающегося вот уже в течение целого 
ряда лет . 

Мое правительство неизменно выражало свое глубокое беспокой
ство в связи с серьезностью этого положения, неоднократно пытаясь 
обратить внимание международного сообщества на эти трагические 
события, которые наносят столь тяжелый урон стране, чьи характерные 
особенности социального и демократического развития вызывают восхи
щение во всем мире* 

Непрекращающееся обострение конфликта в Ливане, масштабы 
которого создают опасность физического уничтожения просвещенной 
республики, добившейся прогресса ценою жертв своих граждан, вновь 
побуждает нас , руководствуясь братской дружбой, обратиться к чувству 
долга международного сообщества и, в первую очередь, Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы они безотлагательно начали поиски 
средств мирного урегулирования конфликта в этой стране и нашли 
соответствующее решение, которое позволило бы Ливану восстановить 
мир и спокойствие как внутри страны, так и за ее пределами„ 
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По мнению моего правительства, для того чтобы подобные решения 
носили подлинно справедливый характер и не являлись источником 
будущих конфликтов, они должны исходить из уважения территориаль
ной целостности Ливана и права его народа самостоятельно решать 
свою судьбу. 

Хочу подчеркнуть Вашему Превосходительству глубоко гуманный 
характер озабоченности моего правительства, вызванной естественным 
стремлением защитить одно из основных прав человека, являющееся, 
с нашей точки зрения, самым главным, а именно - право на жизнь, 
которого во все большей степени лишается ливанский народ» 

Прошу Ваше Превосходительство распространить настоящее письмо 
в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 55 первоначаль
ного перечня и документа Совета Безопасности,, 

Хорхе Асар ГОМЕС 
. ..Посланник 

Временный, поверенный в делах 


